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Annomayus. IlpoGieMa HETOHMMAHUS [IEPKOBHOCIABSIHCKOTO OOrocimykeHus B Pycckoil IepkBH ax-
THUBHO 00CyXxnaeTcs co Bropoit monoBuHb! XIX Beka. C Hadana XX CTONETHS MPEAIPUHIMAIOTCS IOIBITKH Tepe-
BOIIa JIUTYPTUIECKUX TEKCTOB Ha PYCCKHH SI3BIK. B HacTosIee BpeMs MMEETCs LENbBI KOPITyC TaKUX TEKCTOB,
aHaJIN3 KOTOPHIX HEOOXOIUM C TOYKH 3PEHUS KaK OOTOCIOBHSA, TaK U (DMIIONOTHU. ITUM OOYCIIOBIUBACTCS AKTY-
aJIbHOCTb UCCIICAOBAHUS.

Lenp HACTOSIIIEH CTaThH COCTOHT B MIPOBEICHUH TEPMEHEBTHUECKOTO aHAJII3a PYyCCKOTO TEKCTa OTPHIBKA
u3 Post-Sanctus anadops!l ciatutens Bacwims Benmmkoro — eBXapUCTHYECKON MOJHTBEI, IICHTPAIBHOW IS
TamncTBa eBxapuctuu. Takoil aHamM3 MO3BOJISET OLICHUTH NMEPEBOAUYECKHUE DPEIICHUS W ONPENeTUTh M3 HHUX
HanOonee BepHbIe. TpaHchopMaluu, KOTOpble MPEANPUHAMAIOTCS aBTOPaMH, CTAHOBSITCS IEHTPAIbHBIMU TPU
0030pe KopIyca JINTYPrU4eCKUX TEKCTOB Ha PYCCKOM si3bIKe. Tak, OHM 3aTparuBarOT MPAKTHYSCKU BCE S3BIKOBBIC
YPOBHH — OT MOP(EMHOr0 10 CHHTaKcH4Yeckoro. [Ipu 3TOM Hepeako (QUKCHUPYIOTCS THOpHUAHBbIC TpaHchopma-
1IUY, KOTOPbIE KacaloTCs pa3HbIX MoacucTeM. Hepenko Takne M3MEHEHUs MPUBOIAT K MCKAKEHHIO CMBICTA HC-
XOITHOTO TEKCTa, YTO HEAOMYCTHMO IIPH padoTe ¢ GOTOCIOBCKUM COACPKAHUEM.

ITocnenoBarenbHOE NPUMEHEHHE METOIOB T'€PMEHEBTHMUECKOTO aHalu3a JIUTYPrUYeCKUX TEKCTOB Ha
PYCCKOM $SI3bIKE TIO3BOJIUT MacIITaOMpOBaTh WX MPU M3YYEHHH MHBIX O0OTOCTYKeOHBIX IMOCIEIOBAaHUN B UX Tepe-
BOJIC HA PA3ITUYHBIC S3BIKH.
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Abstract. Since the second half of the 19" century, there have been ongoing discussions of the linguistic
aspect of worship in the Russian Church services, and the difficulty of understanding of Old Church Slavonic.
Since early 20™ century, attempts have been made to translate liturgical texts into modern Russian. Currently,
there exists a whole corpus of such texts, the analysis of which is necessary from the point of view of both
theology and philology. This determines the relevance of the present study.
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The purpose of this article is to conduct a hermeneutic analysis of the Russian text of a passage from
the Post-Sanctus Anaphora of St. Basil the Great — the Eucharistic prayer that is central to the Sacrament of
the Eucharist. This analysis allows us to evaluate translators’ solutions and determine the correct ones. The
transformations undertaken by the authors become significant when we review the corpus of liturgical texts in
Russian. Thus, they affect nearly all levels of language, from morphemic to syntactic. At the same time, we
observe hybrid transformations that relate to different subsystems. Such changes often distort the meaning of the
original text, which is unacceptable when working with theological content.

Consistent application of methods of hermeneutical analysis of liturgical texts in Russian will allow us to
apply the approach to other orders of Divine Service and their translation to various languages.

Keywords: anaphora, St. Basil the Great, hermeneutic analysis, theolinguistic transformations, historical
lexicology, Orthodox worship, the Church Slavonic language.
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BBenenune

CoBpeMeHHBIE TYMaHHTapHBIE Pa3paOOTKH HEPEAKO PACIIONaraloTcs B MEKIAUCIUTUTMHAPHOM
KOHTEKCTE, YTO TpeOyeT OT UCCIlIeIoBaTeNei 3HaHUH U3 pa3IMYHBIX o0NacTeil.

[epMeHEeBTHKA TUTYPTrUYECKUX TEKCTOB IPEICTABISCT HAIpaBICHHUE, KOTOPOE OOBEAMHSET
B cebe OorocioBue, (hHUIOIOTHIO, TUTYPTUKY, ucTopuio LlepkBu, KyneTypy. [lon repmeHeBTHKON JTH-
TypTrUYeCKAX TEKCTOB IMOHUMAETCS MCTOJIKOBAHHE JTUTYpPrHuecKoro (0orociyxkeOHOTO) TekcTa B 00-
TOCJIOBCKOM, HCTOPHYECKOM, (DUITONIOTHMYECKOM M WHBIX KOHTEKCTaX, a TAKXKEe C TOYKU 3pEHHS JIUTYP-
THYECKOTO YIOTPEOIEHHs C IENBI0 YCTAHOBICHUS €r0 TOMJIMHHOTO CMBICJIA U TOYHOTO TTOHUMAaHHS
€ro CoJepKaHusl.

U 3meck ocoboe MecTo 3aHMMAaeT repMEHEBTHUKA JIUTYPrHUYECKUX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3BIKE,
IVIaBHAs 3a/1a4a KOTOPOH 3aKIII0YaeTCsl B ONpeAeNICHHH HanboJiee BEPHOTO NEPEBOAYECKOTO PELICHUS.

Cama mpobnemaruka MepeBosia MpaBOCIaBHOTO OOTOCTYXEeHHsS aKTHBHO oOcyxmaercs B Pyc-
CKOM TIpaBOCIIaBHOM IEPKBH CO BTOpoi monoBHHBI XIX Beka (cm.: [Lppensuyk, 2021, c. 131-136]).
A ¢ Hagana XX cToneTHs MpeanpuHUMAIOTCS TIOMBITKH 0 TIEPEBOJY JINTYPTUIECKUX TEKCTOB Ha pycC-
ckuil 361K (cM.: [Llppensuyk, 2020, c. 88-94]).

[epMeHeBTHYECKHH aHATN3 KOPITyCca JIMTYPrHYECKUX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE, METOMBI KO-
TOPOTO 3aMMCTBYIOTCA W3 (PHIONOTUYECKHX, UCTOPUUYECKUX, TEOJOTHUECKHX, KYIBTYPOJIOTHUECKHUX
WCCIIeIOBaHUM, TO3BOJISIET MPOAHATU3UPOBATH IyTH MOHUMAaHUSI UCXOMHOTO TEKCTa, a TaKKe YCTaHo-
BUTH BEPHBIE NIEPEBOAYECKUE PELICHUSI.

[IpeameToM HACTOAIIIETO TEPMEHEBTHYECKOTO aHAIM3a BBICTYIIAIOT OCOOEHHOCTH PYCCKOTO TEKCTa
orpeiBka n3 Post-Sanctus anadopsr ceatutens Bacunmms Bemmkoro B mepeBomax XX—XXI Bekos, ocy-
HIeCTBICHHBIX cBAlIeHHUKOM [lerpom [lomskoBbm (manee — Ilempllon) [Ilomskos, 1915], nepomonaxom
®Oeoanom (Anamenko) (nanee — DeogAdam) [Anamenko, 1924], uepomonaxom AmspocueM (Tumpo-
ToM) (manee — AmepTump) [boxecrBenHas Jluryprus], mutporonurom Moradanom (Enenknx) (manee —
HonEney) [Noanadan (Eneuxux)], B. lllomoxom (mamee — Balllonox) [Lllomox], A. BomoxoHCKUM
(manee — ABon) [Bonoxonckuii, 2016], urymenom CwryaHom (TymanoBeM) (manee — Curnlym) [Cry-
KeOHMK Ha pycckoMm s3bike, 2021], rpynmoif aBropoB u3 CBATO-DPHIAPETOBCKOTO IMPAaBOCIABHO-
XpUCTHAHCKOTO HHCTUTYTA (nanee — COH) [IIpaBocnaBHoe Oorocyskenwue, 2010].

OcHOBHAaf 4acTh

B pamkax Hacrosmeidl myOnukanuyd OyaeT TpOBEIeH TepMCHEBTUUYCCKHA aHAIM3 TOH YacTH
Post-Sanctus anadopbl cestutens Bacumus Benmukoro, koropas MOCBSIIEHA ONMCAHHIO BETXO3aBETHOM
HCTOPHH KaK TIOITOTOBUTENILHOTO 3Tara JIOMOCTPOUTENhCTBA criacenus [napuon (Andees), 2019, c. 679].

Ha 1lepKOBHOC/IaBSHCKOM TEKCT 3By4HT ciiefyroum oOpasom: He g0 Wrpartiaca éeti sozadhia
TEOEMW BZ KOHELZ, EIRE COTEOPHAZ G EAime: HHzRe BAEKIAZ @oi arkad PYKZ TEOHKZ, Ho nockTiAz Een

MHOTOWEARHE, girH  MHAOCEgaiA MATH TRoeA. Ilgadkn nocadaz  Get: cOTROPHAZ GtR CHABIL ETRIMH
fa3 paA pA ff f
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TREOHMH, BZ KOEMIKAO Fo’,s,rk iroSroadewmmn merk. [aardaaaz Gth HAM3 o((crrh‘l ffil;z TEOH% n'ﬁ\‘:o/mwzz,
nFEAKogzrthA'A HAMZ XO'T'R/\L‘_IEE EBITH cnAséHie: FAKOHZ AAAZ GOH K% némmph, ArfAbl noeTAEHAZ GeH
mmﬂrirre/m [Cryxebnuxk, 2003, c. 204].

I'peueckuii Texct TakoB: OO yap ATESTPAENG TO TAACUA GOV &i¢ Téhog, O €moinocag, ayads,
000¢ éneddBov Epyov yelp®dV Gov, AAN' EmECKEY® TOAVTPOTIMG, O10 oTAdyyve EAéovg cov. TIpogpnTog
g€améotellog, moincag SVVALELS o1t TOV Ayimv cov, TV Kab' EKAGTIV YEVEAY EDOPEGTNCAVIMV GOl,
ENANcag UiV d10, 6TOLOTOC TV d0VA®Y cov TV [Ipoentdv, TpoKaTayYEAL®Y MUV TNV HEAAOVGOY
g€oecbol copiav, vopov Edmiag eig forBeiav, Ayyélovg énéomnoag poiakoc [AEITOYPITA].

Kparkoe m3nokeHre BEeTX03aBETHON HCTOPUU MMeeT psn Oubneiickux ammo3mid. [lepBas —
n3 KHUTH Tipopoka Janumna: Ho e npedail Hac Haecez0a padu umeru T8oezo, u He paspyuiu 3aeemd
Tsoezo (Mlan. 3:34). Dta MOIMTBA TPEX OTPOKOB B MEIIU SBISCT MOJIMTBEHHBIA UMIIEPATUB-IIPOCHOY,
4yT00B!I bor He 3a0b11 CBOE TBOpeHue. Bropas — u3 [lcantupu: Tocnods cosepuium 3a mensn! Murocmo
Teos, Tocnoou, sosex: deno pyk Teoux ne ocmasnau (Ilc. 137:8). D10 ouepeanas monbba, uToOsr [0c-
nofb He octasisul CBouM [IpoMbiciom TBopenue. TpeThst — U3 mocnanus anocrona [laBma k eBpesM:
boe, mnocokpammno u mHo2000pazHo 2oeopusuiuii u3opesie OMYam 8 NPOPoKax, 8 NOCieoHue OHU CUU
2osopun Ham 6 Cwine, Komopozo nocmasun macirednuxom écezo, upe3 Komopozo u eexu comeopui
(EBp. 1: 1-2). YerBepras — u3 JlesHuil CBATHIX anloCTONIOB: boe dice, Kak nped8osgecmuii yCmamu 6cex
Csoux npopokos nocmpadams Xpucmy, max u ucnoanun (JesH. 3:18).

[IpencraBnenHble (aKTHI B OUEpPEeTHON pa3 JTOKa3bIBAIOT THMIIEPTEKCTYyalbHOCTD aHA(OPBI CBA-
tutens Bacumus Benmkoro. CBATHTens caM MpEANpPUHAMAET TepPMEHEBTHUCCKHHM aHammu3 Berxoro
n HoBoro 3aBeta, uTOOBI MpEACTAaBUTH MPABOCIABHOE YUYEHHE O JOMOCTPOUTENBCTBE craceHus. bor,
COTBOPUBIIINIA YeIIOBEKA, HE OCTABUJI €T0, HO YCTPaWBall €ro TPsAyIee CllaceHHe.

[Tommmo 3TOTO, paccMaTpuBaeMblii OTPHIBOK aHA(POPBHI UMEET TEKCTOJOTHYECKUE IMapajuien
¢ KopIrycoM TBOpeHwH cBatutens Bacunus Benukoro (cMm.: [Moann (Kometikun), 2018, c. 163—188]).
O nomocTpoHTeNnbCTBE criaceHus cBATON nmumieT B «bonbmom Acketnkoney: «bor... He mpe3pen ero
[gemoBeka], HO criepBa J1aj eMy B TIOMOIIb 3aKOH, /U1 OXPAaHEHUS €ro U MOMEeYeHUs] O HEM IPUCTABHI
AHTEJOB, Uil OOJMMYEeHHS TOpOKa W HaydeHHS AOOPOAETENH IMOChUIal MpopokoB» [Bacwmmit Benn-
kuit, 2008, c. 159]. A B uceMme k xkutensiMm Co30I0JIsI OH MEePECKa3bIBAET BETX03aBETHYIO UCTOPUIO
tak: «BcnomomectBoBan OH [[ocnons] TBapu CBoeil criepBa upe3 MmaTpUapXOB, KOTOPBIX JKUTHS
CITy X 00pa3iaMy W TPaBHJIaMHU IS KEJTaloIUX CIIEA0BaTh MO CTOMAM CBATHIX U C TaKOBOIO XKe,
KaK OHH, PEBHOCTHIO CTPEMHUTHCSI K COBEPIICHUIO JOOPBIX JIeJT; MOTOM Jiaj 3aKOH B IOMOIIIb, TPEMNo-
naB ero 4upe3 AHrenoB pykoro Mouces (I'am. 3:19), a moToM mocnan MpoOpoOKOB, MPEIBO3BECTUBIINX
nMeromee OBITh CITaceHHE, CyIeH, Iapei, NpaBeTHUKOB, TBOPUBIIMX CHJIBI “pYKOI0 TalHOIO”
(Ucx. 17:16)» [Tam xe, c. 868—869].

NubiMu croBaMHu, cBATUTENb Bacunuii Benukuil KpaTko MU OJHOBPEMEHHO €MKO TOBOPHUT
o IIpomeicne bora, kOTOpKIA OBLT SIBIIEH B BETXO3aBETHOW HCTOPHH, MTO3TOMY BO BpeMs aHa(opHI Be-

pytomme monstes: He k0 WrparHasa doti so3pdHia TROENW Kz KOHELZ, Eme COTEOPHAZ @oH KAE HHIKE
BAERIAZ GoH AkAd ingZ TROHZ, HO noskTHAzZ i muorowgdgik, pdan muaoségaia MATH TROEA (Ipeu.
OV yop ameoTpdeng TO0 TAAGUO GOV €i¢ TEA0G, O &moinoog, dyadé, ovde Emeldbov £pyov ¥epdv Gov,
AL’ EMECKEY® TOATPOTTMG, 010 GTANYY VO EAEOVG GOV).

B pyccKuX TEKCTaX B IAHHOM Cliy4dae (pUKCHPYETCS HECKOJIBbKO BAPUAHTOB.

Bo-nepBoix, dpasa He... {GKPMH’A:A @H... BZ KOHEUZ (TPEd. a0PHCT AMECTPAPNG. .. £ig TELOG)

MepefacTcs CIEAYIOIUME CIIOCO0aMHU: «HE OKOHYATeNbHO OTBepHYyINcs» ([lempllon), «Thl HE OTBpa-
THcs 10 KoHmay (@eogpAoam, AmepTump, CunTym), «Tet He oTBparmin Jluma TBoero HaBcermay»
(HAonEney), «Tol He HaBcerna oTBepHyNCa» (Biulllonox), «He BoBce oTBepHyics Te» (ABon), «Tel He
otBparuics okondarensHoy (COH). Jlekcudeckas TpaHchopMmalis B OCHOBHOM BO3HUKACT TPH Tepe-
Jlave Taroiia M CymiecTBUTENBHOTO ¢ mipeanoroM. McxomHas cemantuka — bor He oTBepHyscs ot CBo-
€ro TBOPEHUS COBEPILIEHHO, OKOHYATEIIBEHO — COXPAaHSETCs B MPEJICTABIICHHBIX MTEPEBOJAX.

Bo-BTOpBIX, BAPHATHBHO TIEPEIACTCS CIIOBOCOYCTAHUE HHIRE BARLIAZ GoH Akad ‘sz TEOHKZ (Tped.
006¢ €merabov Epyov ¥elp®dV GOV), a UMEHHO BTOpast €ro 4acTh. Eciiu B rpedeckoM OpUruHaie Epyov CTOUT

B €AMHCTBECHHOM 4YMCJIC, TO LCPKOBHOCIABIHCKOC Ark/lz\l — BO MHOXXECTBEHHOM. B 3T0i1 CBA3U, HAIIPUMED,
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Iempllon, AmepTump, ABon n Cunlym COXpaHSIOT MHOKECTBEHHOE UHCIIO — «IEJ», «TBOPEHUS», «JIeIa»
1 «TBOPEHHS» COOTBETCTBEHHO. OCTallbHBIE MEPEBOMAT B €AWHCTBEHHOM umciie: PeogpAdam — «Iemnoy;
HonEney — «nesune»; Balllonox — «néma». TTocneanuii BApUaHT JIEMOHCTPUPYET YHUCIOBOE 3HAYEHHE
WCKITIOUUTENBHO YKa3aHUEM YIapeHUs..

B-tperbux, Mﬂorowsfdgﬂrh (rpeu. IloAvtpoémmwg) OGonmpmMHCTBOM aBTOpOB ([lempllon, ®eo-

¢pAoam, AmepTump, Balllonox, ABon, CunTym, CDOH) niepenaercs ¢ COXpaHCHHEM IIEPKOBHOCIIABSIH-
ckoro Bapuanta. Ho HownEney npemnaraet JEKCHYECKYH0 TpaHC(HOPMAIIHI0O — «MHOTOKPATHO W Pa3HO-
o0Opa3Ho». 37ech OH cJelyeT CKopee 3a TEKCTOM MOCIaHHUS K €BpesM, MPEeACTaBIsAs CBOM BapHaHT

nepesoja Hapeunii muorovdeTrd (rped. [Tolvuepdq), MHorowRFA’SHrL' (rpeu. HoAvtpdmwg).
B-gerBepThIX, Nekcuueckas TpaHchopManus PUKCUPYETCs TPH MEepeBoe FA/AH MHAO:E'PA'EA MATH

TRoeA (rped. Al omhdryyva gléovg cov): Ilempllon — «pagu munocepaust TBoeroy; PeoghAoam — «110

CHHUCXOXJICHUIO U MUIIOCTH TBoeit»; AmgpTump — «mo Omarocepanto muiiocti TBoei»; HonEney —
«pazu cHUCXOXJeHus TBoero»; Balllonox — «1o MUIOCEpIuto U MIIIOCTH TBoe»; ABon — «1mo Muiio-
cepauio MuitoctH TBoeit»; Cunlym — «1o MHOTOMYy Muiiocepauio Troemy»; COH — «110 MUIOCEPAUIO
Ceoemy». CiioBocoderanue onAdyyvo, EAEoV, Tae omAdyyvov (‘CperoToune SMOIMK U TPUBS3aHHOCTEIH;
muiocepaue, cocrpananue’ [Lampe, 1961, p. 1250]) u &keog (“kanocth, MHIOCEpIUE, COCTpaIaHue’
[Liddel, 1996, p. 531]), yka3siBaeT Ha bora kak BMECTIITHINE MIJIOCEPIHS, MIJIOCTH, cocTpananus. [Ipu
HaJIMYUK OJIM30CTU K OPUIMHATY U HEPKOBHOCIABSIHCKOMY TEKCTY HanOoJiee BEPHBIM SIBILIETCSI COXpaHe-
HHE JIBYX JIGKCEM.

B-nsiThiX, JieKCHUecKash BapHATHBHOCTh BCTpedaeTcst mp mepesoie noshriaz gen (rped.

éneokéym). ['pedeckmii Aor. Med. Ind. 2Sing oOpa3oBaH OT riarona €miGKOTE®M CO 3HAYCHHEM ‘CMOT-
peth, HaOmonates’ [Liddel, 1996, p. 657], ‘HanpaBiaTh, pyKOBOIUTE, OCYIIECTBIATL Haa3op® [Lampe,
1961, p. 532], B Tom umucie B kouTekcTe boxkmst [Ipompicia Ham TBopeHHEM. B pyccKHMX TeKCTax ymo-
TpeOIsieTcsT B OCHOBHOM IVIaroJl «IOCEIaTb» B MPOIIEIIIEM BPEMEHH COBEPHICHHOTO («IIOCETHID)
1 HECOBEPIIEHHOTO («IoCemam)) BUIO0B. 3eCh HAJ0 OTMETHTh: IEPKOBHOCTIABIHCKUH Mep(eKT CBiI3aH
C TPOIIECCOM BHE €T0 Pa3BUTHS BO BPEMEHH, Pe3ybTaTOM IPOLIE/IIeTO NeHCTBUS Ha MOMEHT BEICKA-
3BIBaHUSA, HEOCTIOPUMBIM (pakToM (cM.: [Amumuit (['amanoBuu), 1991, c. 204]). I'pedeckuii aopucrt 4a-
e BCETO yKa3bIBaeT Ha 3aBEpIICHHOE AeHCTBHE 0O0H mmutenpHOCTH (cM.: [CraBsturCcKas, 2003,
c. 161]), HO «aOpHUCTOM MOXKET OBITh BHIPAXKEHO U JTUTEILHOE JCHCTBUE B MPOIIJIOM, €CITH YKa3hIBaCT-
Csl, CKOJIBKO BPEMEHHU OHO IMPONOJIKATIOCH MIIM CKOJIBKO pa3 oHO moBTopsutiochk» [Cobonesckuii, 2000,
c. 295]. OToT THI aopHCTa Ha3bIBaeTCI CyMMapHBIH (aoristus complexivus) [Tam xe]. lns nepeBomue-
CKHX )K€ pEelIeHNH MPUHIIMITHAIBHO CIIEAyIolIee 3aMedanne: « YHuBepcainbHas (hopma Ha -7- CIIocoOHa
BBIPQKATh U A0PUCTHOE, W UMIEP(PEKTHOE, U IUTFOCKBaMIIep(HEKTHOE M MCKOHHOE — Tep(ekTHOE —
3HadeHus» [Mapmesa, 2020, c. 58].

Wtax, HecoBepIICHHBIN BU yKa3bIBaeT Ha JUIMTEIBHBIN MPOIecc, MPOUCXOAUBIINN B MPOIIJIOM
(«bor moceman CBoe TBOpeHHE»), a COBEpIIEHHBIH — Ha (haKT, KOTOPHIH MPOU30MIET B MPOILIOM.
C TOuKM 3peHHs BEPHOCTH BETX03aBETHOW HCTOPWU W KOHTEKCTY aHa(opbl BaXHO aKIEHTHPOBAThH
BHMMaHHE Ha MHOTOKPATHHIX sBIeHusX bora B TBapHOM Mupe. [10o3TOMy Ti1arosr HecoBepIIeHHOTO BUAA
B Bapuantax @eopAoam, AmepTump, ABon, CunTym, COH Hanboree MOJTHO OTpaxkaeT CMBICH (pasbl.
HonEney npennaraet BapuanT «Onaroponuin». Ero cemanTka — ‘OBITh pacONIOKEHHBIM, OTHOCUTHCS
IoOpokeTaTeNnbHO K KOMY-J.; ycmap. OKasblBaTh MHJIOCTH, JFO0E3HOCTh, COMNIAIIAsCh HA YTO-II.
[Bonpmol akageMudecKuit cioBaph ... , T. 2, 2005, ¢. 11]. Tompko ycTapeBIre 3HAYCHHUS TTOTXOMISAT
K KOHTEKCTY aHa(opHl, 9To TpeOyeT X 3HAHHUS OT BEPYIOUIHX.

[anee nuer nepedncieHue Tex NEHCTBHM, KOTOpblE COTBOpWI bBor BO BpeMmsl BETX03aBETHOM
WCTOPHUH: OBUIH TOCTaHbI MPOPOKH, Yepe3 KOTOPBIX MPOBO3IIalIagachk Bojisi boxkus 1 nmpeackas3piBaioch
TpsylIee CIaceHre, COBEPIIANINCh YyJeca Yepe3 CBATHIX JIoNeH, yroguBmuX bory, ObLTH MOCTaHBI
aHTeJBI-XpPAHATENH. DTOT OTPHIBOK B PYCCKOM BapHaHTE ITOKA3bIBaeT MOPQOJIOTHYECKYI0 TpaHCchop-

MAIIMIO, CBSI3aHHYIO C HEMOCIEIOBATENbHON Mepenayeii [IaroioB nosadaz gen (rped. sEaméotehag),

tO'T'KOPri/IZ @i (rped. émoincog) JeenpuyacTusMy, 4To (pUKCHpyercs B mepeBomax PeopAoam («uo-

ChlTast», «coBepIIam), MonEney («OChIIAT», «COBEpIIas»), ABon («IOChUIasDy, «COBEPIIAs ).
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B pycne nexcuueckoil TpaHCOpMaMK BMECTO LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO BapHaHTa MpeaararoT-
Cs TIMarojel «coBepmmarby (DPeogpAoam, HonEney, ABon, Curlym — B TIpoIIeOIIeM BpEMEHH HECO-
BEPILIEHHOTO BUJA, AmepTump — COBEPIIEHHOTO BUAA), «TBOpUTEY» ([lempllon, Balllonox, COH) unu
00pa3oBaHHBIE OT HUX JAeenpuyacTis. KOHTEKCTHO BepHBI IIarojibl COBEPIICHHOTO BUAA, TaK KaK HC-
XOJIHBIE TPEUECKHE aOPHUCTHBIC M IEPKOBHOCIABIHCKUE MEepeKTHBIE (OPMBI OTpakalOT UMEHHO €ro
[CrnaBsitraCckas, 2003, c. 157 ; Mapmesa, 2020, c. 55]. Utak, 3mech GukcupyeTcs THOPUIHAS TpaHC-
(dopmarus — sekcrueckas 1 Mopdosornueckasi.

LIepKOBHOCIABSIHCKOE tHARI SIBIISICTCS TOCIIOBHOM Tepeaueii TpedecKoro dLUVALES U 03HAYaeT

B gaHHoM MmecTe ‘uyneca’ [Cemakoma, 2021, c. 301]. bonpumHcTBO miepeBoquukoB (I/lempllon, @eo-
@pAoam, AmepTump, HonEney, Balllonox, CunTym) IepenaroT ero 3TUM ke CYIIeCTBUTEIBHBIM B MHO-
JKECTBEHHOM 4uclie. ABon mpeiaraeT BapuaHT «IoaBUru», a COU — «3HameHUs». JTH dyzeca co-
BEPILAIOTCS CBSITHIMH, KOTOpblE B KaKAOM IOKOJeHMH yroaunu bory. CnoxHbIM U1 mepeBoaa

SIBJISIETCS] CYOCTaHTUBHPOBAHHOE MPUYACTHE KAro¥roAHBLLIHMH (rpeu. Evapeotnoavtwov). OHo nepena-

eTCs 4yepe3 MpHuYacTHs, 00pa30BaHHBIE OT Pa3HBIX IJIArOJIOB: «OIArOyrOXKIaBIINX» — OT «OIaroyx-
nate» ([lempllon, ABon, C@H), «braroyronuBmux» — OT «Omaroymutb» (DeogpAdam, AmepTump),
«YTOXKAABIIUMU» — OT «yroxkaarey» (Balllonox), «yromguBmux» — 0T «yrogutb» (Cunlym). Ectb
mpUMep U MpUIIaraTesIbHOro «0naroyroansliiny — y HonEney.

31meck CTOUTh OTMETHTD, YTO B TPEUECKOM SI3bIKE YIOTPEOIsieTCss a0pUCTHOE IpUYacTue, B Iep-
KOBHOCIIABSIHCKOM — JICHCTBUTEIBHOE MPUYACTHE MPOIIESANIET0 BPEeMEHH OT TJIaroja COBEPIICHHOTO

Bia KAroSropHTH. CeMaHTHYECKH 3TO yKa3bIBaeT HA CBEPIIMBINAKCS (DaKT: CBATHIC JIFOMW yroAWIN bo-

Ty CBOMMHU 6HaFI/IMI/I JcJIaMH U I[O6pOI[eTeJ'I$[MI/I. A 3HA4YUT, UMCHHO BapUaHTHI OT ITIaroJIOB COBEPIIICH-
HOTO BHJA («OIAroymuTh», «YTOJUThY) SIBISIOTCS Haubonee BepHbIMU. [Tomumo sToro, CurTym mpen-
JlaraeT JEKCUIECKYI0 TPaHC(HOPMAIIHIO «OJIaT0r0 KHU3HBIOY.

Catble SIBJICHBI B K&KAOM poze. LlepkoBHOCTaBSIHCKOE Fé,gz KOPPETHMPYET C TPEYECKUM 1) YEVEQ

B 3HaueHUN ‘mokoseHue’ [CoBaps PyccKoro s3wika ... , 1997, c. 182]. ®uxcupyiorcs ABa BapHaHTa:
«pom» — 'y DPeogpAdam, AmepTump, CunTym, COU, u «nioxonenue» — y Ilempllon, HonEney, Balllo-
nox, ABon. Ho 3mech BakHO yKa3zaTh Ha CHHTaKCHYECKYIO Pa3HHIy B PYCCKHX mepeBomax. OmHu
(IIempllon, HonEney) &z xdemisro pSyk (rpeu. Kob' oty yevedv) oTHOCAT K UyfecaM, KOTOpbIe
bor cotBopmn B kakmom mokoneHwuu. Jpyrue (@eogpAoam, AmepTump, Brlllonox, ABor, Cunrlym,
C®H), Ha0O60OPOT, YKa3bIBAIOT, YTO B KaX/JIOM MOKOJIEHUH OBUIN SIBJIEHBI IMEHHO OJIaroyToJHBILINE JIIO-
1M, yepe3 KoTopbix bor TBopun uyneca. [logoOHas ceMaHTHKO-CHHTaKCHUECKasl pa3HUIa 00yCIOBIeHa
CBOOOTHBIM TIOPSIIKOM CIIOB B TPEYECKOM U IIEPKOBHOCIABSHCKOM s3biKax [Anmmumii (['amanoBwu),
1991, c. 192 ; CnaBsturckas, 2003, c. 535]. Ilpu 3TOM IpenMyIIeCTBEHHOES TTOHUMAHHUE YKa3aHHOTO
MecTa TakoBo: bor coBepian yygeca yepes CBITHIX, KOTOPBIE B KQKJOM IOKOJIEHHH yroamwiu Emy cBo-
MU T00pOJeTEIMHI.

Bor ropopmr gepe3 CBounx paboB-TIPOPOKOB. 31€Ch 3aMeTHA JIEKCHUIECKass BAPHATUBHOCTD TIPH
repenaye CIoBOCOYETAHUS 0\?£Th\| FZEZ TEOHYZ nﬁ]éuwﬁz (rped. A otopatog T®V d0VAWV Gov TV

[popntdv). ['peueckuit mpemnor du + Gen. 31eck ynorpeoseTcs B IEPEHOCHOM CMBICIIE — ‘TTOCpe]-
CTBOM KOTO, 4Yero, mpu momoiru koro, yero’ [CobGonesckuii, 2000, c¢. 278], mosTomMy u mnepenaercs
B IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM TBOPUTEIBHBIM majiexoM. OH ke B OCHOBHOM U coxpansiercs y [lempllon, @e-
opAoam, AmepTump, HonEney, Balllonox, ABon, COU. Ho CunTym mpemiaraet «4depe3 ycTa», 4To
00OBSICHIETCSI OCHOBHOM CJIOBApPHOH (PYHKITUEH IPEUECKOTo Mpeiora.

[ToMHUMO 3TOTO, OOBEKT ACHCTBHS MPOPOKOB — rA4rdAaaz @i Hamsz (rped. ELdAnoag Muiv) —

pa3IMYHO TIEPEBOAUTCS Ha pycckuii: «Ham» — [lempllon, @eopAoam, AmepTump, COU; «c HamMm» —
ABon, CunTym; «x Ham» — Balllonox. CoxpaHEHHE IICPKOBHOCIABIHCKOTO BapHaHTa SBISACTCS
HaWIYYIIUM TIepeBOYeCKUM pemeHueM. OyHKINIO afipecara COXpaHseT Mpeasor «k» [bombmoil aka-
JEMUYECKUM CcIIoBapsb ... , T. 7, 2007, c¢. 508]. B 1enoM ¢ Helt cBsi3aH U MPEAJIoT «C», TaK KaK OH C UMe-
HEM B TBOPUTEIBHOM TaJieXke YMOTpPeOIsieTcs «IpH YKa3aHWW Ha JIIO WK TMPEeIMET, Ha KOTOpPbIe
HaIIpaBJICHO, PaCIPOCTPAHASTCS NCUCTBHE», XOTS ISl HETO ATO He KimtodeBas GpyHkmms (23-1 B «boib-
LIOH aKaJeMHYECKOM ClioBape pycckoro s3bika) [Tam ke, T. 24, 2017, c. 186]. A HonEney BoBce mpo-
MyCKaeT IPUBEICHHOE MECTOUMEHHUE.
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Bor depe3s MpOPOKOB TOBOPWI C IMOKOJCHUSAMH JIIOIEH, n‘:emogzrkqmﬁm HAMZ OTAlEe RRITH

enacénie (rped. Tpokatoyyéhhaov Nuiv v pédlovcoy écecot coTnpicy). ABTOPBEI COXPAHSIOT LIEPKOBHO-

CJIaBSHCKUI BapUaHT, KOTOPHIH B PYCCKOM CTAaHOBHUTCS JICCIPUYACTHEM OT TJIAroja «IPeABO3BEIIATHY.
ITpu sToM HonEney onyckaeT JaHHYIO JEKCEMY, YTO MPUBOAUT CKOpee K AILIUICY: «[0BOps ke ycTaMu
paboB TBOMX — TIPOPOKOB O TPSAMYIIEM cHaceHUM». [10M0OHEII TUTEepaTypHBIH MTpHeM TpedyeT OT Bepy-
rormux 3HaHUi uctopmm CesameHHoro Ilucanus Berxoro 3amera (cm.: [Cemmuap, 2015, c. 83-112;
Jo0bikun, 2021, ¢. 43-49]).

IepKOBHOCIABSHCKOE XOTALjIee ELITH enasétie (rped. Ty péddovcav sl cwtpiov) ykassl-

BaeT Ha CraceHue, Kotopoe B OyaymieM (mns yemoBeka Berxoro 3asera) ocymiectBut ChiH boxwuii
[Mnapuon (Andees), 2019, c. 682]. CnoxHOCTh coctapiseT Infinitivus Futuri €oec6at. [1epeBomarku 310
MECTO mepenarT Tak: [lempllon — «o TpsaaymeM crnaceHun», PeogpAoam — «uMmeroriee ObITh crace-
HUe», AmepTump — «rpspymiee criaceHuey, HonEney — «o TpsayimeM craceHun», Balllonox — «0y-
nIyiee cracenney, ABon — «upencrosmiee cracenue», Cunlym — «rpsmgymiee cracenuey, COU —
«rpsayIiee cnaceHuey. Vcnomp3oBaHue JEHCTBUTEIBHOTO MIPUYACTHS HACTOSIIETO BPEMEHH OT «TPSICTH
Y TPUJIaraTesIbHOTO «OyayIumiy Hauboliee yJayHO, TaKk KaK OHM OTPa)KaloT TO, YTO €IIE JODKHO IPo-
u3oiitu [bonpuiol akageMUYeCKUi CIoBaps ... , T. 4, ¢. 447; boibioil akageMu4ecKuii cioBaps ... , T. 2,
2005, c. 234-235].

Jlyis IpaBeTHOCTH BETXO3aBETHBIM JIFONSIM OBUT JIaH 3aKOH M MOCTABJICHBI aHTCIIbI-XPaHUTECIIH.
[Ipu 3TOM TEMIOpanbHBIN KOHTEKCT aHa(Ophl YKa3bIBaET, YTO ATO MPETIOAHECEHO U JIIOISAM XPHUCTHAH-
CKOM DpBI, KOTOPEIE YK€ criomo0ieHsl Onaromarn cnacenus [Mmapuon (Andees), 2019, c. 680]. Cam

3aKOH OBLT JIaH K% némoqjh (rpeu. Eig fonfetav): 3TO COXpaHSIOT U pyCCKUe TIEPEBOIBI, KPOME BapHaH-
Ta HonEney — «B pyKOBOJICTBO».
KOHCTpYKIHsi C JBOWHBIM BHHHUTEIBHBIM AITABI NOCTARHAZ  GoH x‘mnrirrmu (Ayyéhovg

€ME0TNCOG UAOKOC) OJHMMH MEPEBOMUTCS 1O NpaBUiaM (OJHO UM COXPAHSICTCS B BHHUTEIBHOM,
a JIpyroe TpaHCOpPMHUpPYETCsl B TBOPUTEIBHEIH (cM.: [Mapriesa, 2017, c. 51])), apyrue ke IpencTaBiIsioT
€T0 CIIOKHBIM CYIIIECTBUTENBHBIM: [lempllon — «IOCTaBUII aHTEIIOB XpaHuTenei», @eogppAoam — «1o-
CTaBWJI AHTEJIOB XpaHUTENAMU», AmepTump — «HnOCTaBUI AHIENOB XpaHWUTETSIMW», MonEney —
«HAIIpaBWJI B TIOMOIIb aHTEJIOB-XpaHUTeNeH» (Takke MpuMep IoTonHeHus ), Balllonox — «IpucTaBUII
AHTEIIOB XpaHuTeei», ABoir — «aHTeIIOB Ha3HAYMII XpaHuTeaIMuy, Cuilym — «aHTEIIOB TTOCTaBUII
xpaHuTensIMmy, COH — «aHrenoB MOCTABUI XPAHUTEIIMI.
Tak, MO)KHO TOBOPUTH O HATMYMU CHHTaKCHYECKOH TpaHcdopmanuu 3toro mecra u3 Post-Sanctus.

3akaouenune

[IpoBencHHBII TEPMEHEBTUYECKHI aHAIN3 JINTYPIUYSCKUX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE OTpa-
JKaeT PsijI MEPEBOAUYECKUX TPaHCPOPMAIIUH, KOTOPBIC MTPESIITPUHUMAIUCH aBTOPAMHU.

Bo-niepBbIx, tekcudeckast TpaHC(OpPMAaNKsI — OTKIOHEHHE OT CIIOBAPHBIX COOTBETCTBHI, B TOM
YKCJIC BBI3BAHHOE KOHKPETHBIM KOHTEKCTOM, CBHUICTEILCTBYET O TOM, YTO MPH IIEPEBOJIC 3aJICiCTBORA-
HBI JIBC TEKCTOJIOTHUYECKUE TPAJUIIUN — TpeUecKasi ¥ IICPKOBHOCIIABSIHCKAS, ITPH 3TOM aBTOPHI 32 Kax-
JIOM M3 HUX CIIEYIOT B pa3HOM Mepe.

Bo-BTopeix, Mopdororudeckas TpanchopManus — 3aMeHa JacTeld pedr, 0COOCHHOCTH Tepe-
Jla4u apTUKJIS, BUJO-BPEMEHHBIX KAaTETOPUI IJArojioB M MPUYACTUH, MOP(HOJOrHUESCKUX KaTeropuil
pona u yucia. JTO MO3BOJSAET YTBEPKAATh, UTO B PYCCKOM TEKCTE HCIOIB3YIOTCS MOp(doIorndeckue
(hOopMBI, KOTOpBIE MPHUCYIIN UMEHHO PYCCKOMY S3BIKY. Tak, aBTOpPBI HE CTPEMATCS JOCIOBHO IIEPEBO-
JIUTh UCXOHBINA TEKCT, HO MPUOJIMKAIOT €r0 K HOPMaM COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa.

B-Tperbux, cuHTakcuueckas TpanchopMalms — NpeoOpa3oBaHUE IPAMMAaTHUSCKOW CTPYKTYpBI
BBICKa3bIBaHMS, YTO OBLJIO BBI3BAHO OCOOEHHOCTAMH IPEYECKOTO M IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO CHHTAKCHCA.

B-ueTBepThiX, rMOpUaAHAsS TpaHCHOPMALIUI — COBMEIICHUE BBINICICPEUMCICHHBIX THUIIOB TI€-
peBoaUecKuX TpaHchopMalyii. 37eCh MPU Mepeiade TeKCTa Ha PyCCKOM sI3BIKE HEPEIIKO 3aTParuBaroTCs
pa3irYHbIC SI3BIKOBHIE YPOBHH.

YKka3aHHBIE TTEPEeBOTIECKHE TPAHCHOPMALIUH HE 3aTParuBalOT CEMAHTHKH MCXOIHOTO TEKCTa, YTO
Ba)KHO TIPH TIEPEBOJIC OOTOCIIOBCKOTO TEKCTA, KOTOPBIN COACPIKUT BAXKHBIC JIOTMATUIECKUE UCTUHBI.
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Hugpopmauusn 06 agmope

Hpipeapuyk KoncTanTuH AHIpeeBMY — acnupaHT Kadenpbl IPEBHUX U HOBBIX S3bIKOB CpeTeHCKOM
JIyXOBHOM aKaJIeMHH.

Cdepa HaydHBIX UHTEPECOB: IIEPKOBHOCIIABIHCKHUI SI3bIK, UCTOPUS M TEOPHS MEPEBOMa MPaBOCIABHOIO
0OroCITy)KCHHS Ha PYCCKUH SI3BIK, TIPABOCIABHOE OOTOCIIOBHE.
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